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Chambre des Représentants
de Belgique

SESSION ORDINAIRE 1988-1989

25 MAI 1989

PROPOSITION DE RESOLUTION

sur la position de la Belgique au
prochain sommet de l'OTAN

AMENDEMENTS

à la résolution adoptée par la commission
(Doc. n° 801/1, p. 6)

No1 DE MM. VAN DIENDEREN ET DARAS

Compléter le troisième tiret par ce qui suit:

« les modalités concrètes des négociations sur les
SNF doivent être définies dans la déclaration finale du
sommet de l'OTAN; ».

JUSTIFICATION

Le présent ajout tend à exprimer plus concrètement et
plus clairement le souhait de la plupart des partis de la
majorité. L'idée de négociations n'a pas été retenue dans la
déclaration finale publiée à l'issue de la réunion que le GPN
a tenue le mois passé. Selon le Ministre de la Défense,
M. Coëme, cela s'explique par le fait que la question des
négociations relève de IF! compétence du sommet. Aussi la
Belgique doit-elle insister pour que la déclaration finale du
sommet prévoie des négociations sur les SNF.

Voir:
-801-88/89:

- N" 1 : Rapport.
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Belgische Kamer
van Volksvertegenwoordigers

GEWONE ZITTING 1988-1989

25 MEI 1989

VOORSTEL VAN RESOLUTIE

over de houding van België op de
aanstaande NAVO-top

AMENDEMENTEN

op de resolutie aangenomen door de commissie
(Stuk n' 801/1, blz. 6)

Nr 1 VAN DE HEREN VAN DIENDEREN EN
DARAS

De derde gedachtenstreep aanvullen met wat
volgt :

« de concrete mcdaliteiten voor de SNF-onderhan-
delingen moeten in de slotverklaring van de NAVO-top
worden opgenomen; »,

VERANTWOORDING

Door deze toevoeging wordt de wens van de meeste
meerderheidspartijen concreter enduidelijker geformuleerd.
Na de NPG van vorige maand werd de idee van onderhan-
delingen niet opgenomen in de slottekst. Volgens Minister
van Defensie Coëmekwam dat, omdat deonderhandelingen
een kwestie waren voorde top. Dus moet België aandringen
op opname van de SNF-onderhandelingen in de slotverkla-
ring van de top.

Zie:
- 801 - 88 189 :

- N' 1 : Verslag.
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Nt' 2 DE MM. VAN DIENDFltEN ET DARAS

Au quatrième tiret, point 5), remplacer les
mots « dans le contexte du point 4, il ne faut pas
chercher actuellement à réaliser» par les mots" il
convient de plaider en faveur d' ».

JUSTIFICATION

Cette modification a pour objet de demander au Gouver-
nement de défendre la troisième option zéro. Il est apparu
du débat qui s'est déroulé le 23 mai dernier, que le SP et la
VU restent favorables à la troisième option zéro. On peut en
outre lire dans le compte rendu analytique que le porte-
parole du CVP a déclaré qu'il est dans l'intérêt des petits
Etats de refuser la modernisation ou le remplacement
d'armes nucléaires non stratégiques. Un tel refus permet-
trait de réaliser à terme la troisième option zéro, même sans
aucune négociation. Notre amendement a pour objet de
mettre la proposition de résolution en concordance avec ces
déclarations. L'adoption de cet amendement répondrait aux
aspirations de l'opinion publique.
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N" 2 VAN DE HEREN VAN DIENDEREN EN
DARAS

In de vierde gedachtenstreep, in het punt 5),
de woorden « in de context van punt 4 bijgevolg nu
niet » weglaten.

VERANTWOORDING

Door dit zinsonderdeel te schrappen, wordt de Regering
gevraagd de derde nuloptie te verdedigen. Uit het debat van
23 mei 1989 is gebleken dat SP en VU als partijen de derde
nuloptie blijven nastreven. De woordvoerder van de CVP
heeft volgens het Beknopt Verslag gesteld dat het « in het
belang is van kleinere Staten de modernisering of de ver-
vanging van niet-strategische nucleaire wapens af te wij-
zen ". Daarmee wordt de derde nuloptie op termijn zelfs
zonder onderhandelingen verwezenlijkt. Ons amendement
wil het voorstel van resolutie doen overeenstemmen met die
verklaringen. Door dit amendement te aanvaarden speelt
men in op de wens van de publieke opinie.

H. VAN DIENDEREN
J. DARAS


